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WYGLĄD ZEWNĘTRZNY I OPIS  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Element Opis 

1. Kolorowy wyświetlacz o przekątnej 5’ Wyświetlanie informacji o statusie  

2. Skaner kodów QR Skanowanie kodów QR Paszportów COVID 

3. Przewód zasilający 230V Zasilanie urządzenia 

4. Włącznik zasilania Włączenie zasilania urządzenia 
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Montaż  

1. Czytnik jest urządzeniem wolnostojącym dlatego można go 
ustawić w dowolnym miejscu z dostępem do zasilania 230V 

2. Czytnik  przeznaczony jest wyłącznie do montażu wewnątrz 
budynku.  

3. Aby uruchomić urządzenie należy wpiąć przewód zasilający do gniazdka i wcisnąć przycisk 
umieszczony od spodu urządzenia.  

4. Czytnik posiada wyjście przekaźnikowe , którym możemy sterować dowolne urządzenie 
(bramkę, furtę , szlaban) Aby podłączyć się do urządzenia wykonawczego, należy odkręcić 
tylną obudowę urządzenia i wpiąć się w styki przekaźnika nr. 4 pokazanego na poniżej. 

 
 
 
 

Zespół przekaźników 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
R1 – Sterowanie zielonym podświetleniem panelu (certyfikat ważny) 
R2 – Sterowanie czerwonym podświetleniem panelu  (certyfikat nieważny) 
R3 – Sterowanie buzzerem  (certyfikat nieważny) 
R4 – Wolny (uruchamiany gdy certyfikat jest ważny), styki NC-COM-NO 
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Obsługa Czytnika 

Po uruchomieniu urządzenia pojawi się ekran oczekiwania na skanowanie: 

 

 

 

 

 

 

 

Po zeskanowaniu ważnego certyfikatu pojawi się poniższy komunikat (imię i nazwisko oraz data 
urodzenia) oraz obudowa skanera podświetli się na zielono: 
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Po zeskanowaniu certyfikatu, który stracił ważność pojawi się poniższy  
komunikat (imię i nazwisko oraz data urodzenia) oraz obudowa skanera 
podświetli się na zielono:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SPECYFIKACJA TECHNICZNA 
 

 

 

Zasilanie  230 AC 
Zużycie energii 25W  
Temperatura pracy 10°C do +40°C 
Wilgotność pracy 0% - 95% 
Wyświetlacz 5” Color TFT LCD 
Montaż Wolnostojący 
Wymiary 210 x 260 x 1100 mm 
Waga ~1000 g 
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Utylizacja 
To  urządzenie  jest  oznaczone  zgodnie  z  Ustawą  o  zużytym 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym symbolem 
przekreślonego kontenera na odpady. Takie oznakowanie informuje, że sprzęt 
ten, po okresie jego użytkowania nie może być umieszczany łącznie z innymi 
odpadami pochodzącymi z gospodarstwa domowego. Użytkownik jest 
zobowiązany do oddania go prowadzącym zbieranie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Prowadzący zbieranie, w tym lokalne punkty 
zbiórki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzą odpowiedni system umożliwiający 

oddanie tego sprzętu. Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji, 
wynikających z obecności składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i 
przetwarzania takiego sprzętu.  
 
 
 
 
Karta gwarancyjna 
 

Producent udziela 24 miesięcznej gwarancji 1. Firma CartPoland udziela 24 - miesięcznej gwarancji na sprzedawane towary. 
2. Gwarancją firmy CartPoland. nie są objęte:  

a. mechaniczne uszkodzenia powstałe w transporcie, załadunku / rozładunku lub innych okolicznościach,  
b. uszkodzenia powstałe na skutek wadliwie wykonanego montażu lub eksploatacji wyrobów CartPoland.,  
c. uszkodzenia powstałe na skutek jakichkolwiek przeróbek dokonanych przez KUPUJĄCEGO lub osoby trzecie, a odnoszących się 

do wyrobów będących przedmiotem sprzedaży lub urządzeń niezbędnych do prawidłowego funkcjonowania wyrobów będących 
przedmiotem sprzedaży,  

d. uszkodzenia wynikające z działania siły wyższej lub innych zdarzeń losowych, za które firma CartPoland. nie ponosi 
odpowiedzialności,  

e. źródła zasilania (baterie), będące na wyposażeniu urządzenia w momencie jego sprzedaży (jeśli występują). 
3. Wszelkie roszczenia z tytułu gwarancji KUPUJĄCY zgłosi w punkcie zakupu lub Firmie CartPoland. na piśmie po ich stwierdzeniu. 
4. CartPoland zobowiązuje się do rozpatrywania reklamacji zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa polskiego. 
5. Wybór formy załatwienia reklamacji, np. wymiana towaru na wolny od wad, naprawa lub zwrot pieniędzy należy do firmy CartPoland. 
6. Terytorialny zasięg obowiązywania gwarancji: Rzeczpospolita Polska. 
7. Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień Kupującego wynikających z przepisów o rękojmi za wady rzeczy 
sprzedanej. 

 
 
 
 

Pieczęć i podpis sprzedawcy,  
data sprzedaży 

 
 
 
NOTATKI: 
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